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Генеральная Ассамблея Совет Безопасности
Пятьдесят восьмая сессия
Пункт 30 повестки дня
Кипрский вопрос

Пятьдесят девятый год

Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного
представительства Турции при Организации Объединенных
Наций от 9 января 2004 года на имя Генерального секретаря

Имею честь настоящим препроводить письмо представителя Турецкой
республики Северного Кипра Его Превосходительства г-на Решата Чаглара от
8 января 2004 года на Ваше имя (см. приложение).

Буду признателен за распространение текста настоящего письма и прило-
жения к нему в качестве документа Генеральной Ассамблеи по пункту 30 пове-
стки дня и документа Совета Безопасности.

(Подпись) Алтай Дженгызер
Временный Поверенный в делах

Заместитель Постоянного представителя



2

A/58/678
S/2004/13

Приложение к письму Временного Поверенного в делах
Постоянного представительства Турции при Организации
Объединенных Наций от 9 января 2004 года на имя
Генерального секретаря

Со ссылкой на ряд заявлений, с которыми представители кипрско-
греческой администрации выступили на заседаниях различных комитетов Ге-
неральной Ассамблеи на ее пятьдесят восьмой сессии, я хотел бы настоящим
внести ясность в ситуацию.

Год за годом мы являемся свидетелями того, как кипрско-греческие долж-
ностные лица, выступая в органах Организации Объединенных Наций, повто-
ряют свои прекрасно известные беспочвенные обвинения в адрес Турции и Ту-
рецкой республики Северного Кипра, игнорируя тот факт, что сам титул, кото-
рый они при этом присваивают себе, является узурпированным и присвоенным
только с помощью силы в декабре 1963 года.

Ни в одной из резолюций, на которые делаются ссылки в вышеупомяну-
тых заявлениях, законное и оправданное турецкое вмешательство в 1974 году,
предпринятое в соответствии с Договором о гарантиях 1960 года, не характери-
зуется как «агрессия» или «вторжение», а последовавшее за этим присутствие
турецких войск на острове � как «оккупация». Такие искажения являются ис-
ключительно кипрско-греческим вымыслом, нацеленным на то, чтобы запутать
этот вопрос и перемешать невинных с виновными. При этом я хотел бы лишь
напомнить красноречивое заявление, с которым тогдашний руководитель ки-
приотов-греков архиепископ Макариос выступил в Совете Безопасности
19 июля 1974 года и в котором он открыто обвинил Грецию, а не Турцию во
вторжении и в оккупации Кипра. Его высказывания, прозвучавшие всего лишь
через четыре дня после совершенного 15 июля 1974 года греческого переворо-
та, зафиксированы в анналах Организации Объединенных Наций и вряд ли
требуют дальнейших разъяснений.

Однако то, что происходило на Кипре до переворота, является столь же �
если не более � важным. Период с 1963 по 1974 год был периодом, в ходе ко-
торого киприоты-греки при поддержке и подстрекательстве со стороны Греции
проводили политику этнической чистки, терроризма и тирании против киприо-
тов-турок, причем все это делалось во имя энозиса. Совершенные киприотами-
греками в течение этого периода зверства вызвали отклики со стороны между-
народных средств массовой информации, таких, как газета «Вашингтон пост»,
которая в номере от 17 февраля 1964 года заявила, что «кипрско-греческие фа-
натики, как представляется, упорствуют в политике геноцида», известных дея-
телей, таких, как тогдашний заместитель государственного секретаря Соеди-
ненных Штатов Джордж Болл, который в своих мемуарах �The Past Has Another
Pattern� («Прошлое развивалось по-иному») писал, что «главный интерес Ма-
кариоса заключался в том, чтобы сорвать турецкое вмешательство, дабы он и
его киприоты-греки могли спокойно расправляться с киприотами-турками»
(стр. 64 текста оригинала), и самого Генерального секретаря Организации Объ-
единенных Наций, который на заседании Совета Безопасности 10 сентября
1964 года заявил, что киприоты-греки оказались в «подлинной осаде»
(см. S/5950 и Corr.l). Попытка кипрско-греческих должностных лиц отмахнуть-
ся от этих 11 лет тяжелейших испытаний для киприотов-турок, мягко говоря,



3

A/58/678
S/2004/13

вызывает негодование. Она показывает их абсолютную неискренность и неже-
лание хоть как-то проявить раскаяние или занять позицию, способствующую
примирению.

Кипрско-турецкое население выступает за новое партнерство на Кипре.
Двухзональность, суверенное равенство и продолжение созданной в 1960 году
системы гарантий являются обязательными составляющими жизнеспособного
и прочного урегулирования. Чтобы иметь подлинный шанс на выход на желае-
мый этап, кипрско-турецкая сторона должна иметь такого партнера по перего-
ворам, который признает свою огромную ответственность за возникновение
кипрского вопроса и который готов и способен вести переговоры в интересах
нового партнерства, свободного от применявшейся до настоящего времени не-
честной тактики.

Я был бы признателен за распространение настоящего письма в качестве
документа Генеральной Ассамблеи по пункту 30 повестки дня и документа Со-
вета Безопасности.

(Подпись) Решат Чаглар
Представитель

Турецкая республика Северного Кипра


